Y1 P19 ‘X 0'D%n— Page 1

Constructing the Beit Hamilkdash
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The Gemara interjects a statement regarding demons:
1 30 R — R’ Yochanan said: 7 ovw wm ninp why
prwa — There were three hundred different types of demons
in the town of Shichin,'¥ 1 3 710 WK Ryy W1 — and
nevertheless, I do not know what the essence of a demon is.'®

The Gemara now returns to its previous discussion:
a% K — The master said: 7w N7 M0 X977 ~ Here,
in Babylonia, they interpreted shidah and shidos as male and
female demons.

The Gemara inquires:
' W3R wnb P i — For what purpose did [Solomon]
need male and female demons?06!

The Gemara answers:
am3»7 — For it is written: 1233 yon mbw-1ax in3yma nam,,
» 131 — And the House (i.e. the Temple), when being built, was
constructed of whole, quarried stone.'” 13275 W% My —
{Solomon] said to the Rabbis: =7mayx 1 — “How shall I do
this? How shall I build the Temple without employing metal tools,
and yet hew stones that are the right shape and size?”’!8! iy
mY% — [The Rabbis] replied: 3xb nwn MMnKT XNIMY KK
Tiox — “There is the shamir,® which Moses employed” for
engraving the stones of the Ephod. ! Use the shamir to quarry
the stones and hew them to size.” 1% =mx — [Solomon] said
to [the Rabbisl: manuhx X3 — “Where is [the shamir] to be
found?” mY ymx — They replied: ppTY) TPY MNK
TIOK MWD — “Bring a male and female demon and apply
pressure to them; 7% 39211 "7 "wox — perhaps they know
and will reveal to you where the shamir is.”22123 g nx
TN MWD PR — [Solomon] brought a male and a

opening] with the balls of wool. x%wn X973 X791 — He then
dug another pit above Ashmedai’s pit &9nnb 335w —~ and
poured the wine into it, allowing the wine to descend into
Ashmedai’s pit through a small opening that he fashioned
between the two.®0  y1ymup3 — He then filled in [both new pits]
with earth, so that Ashmedai would not realize that his pit had
been tampered with. xi%wa 3'ny ;bp — [Benayahu] then
climbed up and sat in a tree to wait for Ashmedai. xnx 3 —
When [Ashmedai] arrived, xpipwnb mrmo — he examined
the seal of his pit and found it intact. xJan mNWK 51 — He
then uncovered [the pit] and discovered it to be filled with
wine. mx — He said to himself: 23w mahv 13 v9,, 313
vom XY 13 mw-53 — “It is written: Wine breeds mockery,
aged wine — madness, and everyone who blunders in it will
not be wise.®2  ay mpr wirm pm M, M — And it is
written: Immorality, wine and fresh wine take the heart.'s»
nyrx X5 — [Ashmedai,] therefore, did not drink the wine.’3
, mb k1o X5 1y 3 — However, when he grew thirsty, he could
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female demon and applied pressure to them. rmx — They
said to him, under pressure: YT XY 1% — “We do not know
where the shamir is, yT7! *Pw7 x3bp wmwx xpb — but
perhaps Ashmedai, king of the demons, knows.”2 3115 "nx
MK K371 — [Solomon] said to them: “Where is [Ashmedai] to
be found?” 198 X103 M b 1y — They said to him: “He
is located on such-and-such a mountain, X191 x2 mh X172
xm mH — where he has dug for himself a pit, filled it with
water, MRIBYIAR MHRNM) KD X031 — covered it with a
stone and sealed it with his signet. 131 Y915 pbo ki b
Xy Rpamn — Each day, he ascends to heaven and studies
with the Heavenly Academy, xnamnm Tm31 XyIxY nmn
Xy1x7T — then descends to earth and studies with the Earthly
Academy.” mpiswnb atb 2wp ) — He then comes and
examines his seal to ascertain that nobody has tampered with
his pit, w1 mH “Hams — uncovers [the pit] and drinks,?
bwxy mb onm mb 'eom — covers [the pit] again, seals it and
leaves.”
Solomon sought to capture Ashmedai:

yim 13 13 My — He sent Benayahu ben Yehoyada® to
bring Ashmedai. oW by P XnSwiw mb am — [Solomon]
gave him a chain on which was engraved the Name of God,
ow A%y PP NP — a ring on which was engraved the
Name of God,”” X707 '2m) X7mY7 13331 — balls of wool and
skins of wine.” 51X — [Benayahu] went to Ashmedai’s
mountain lair. 'xpnn X713 812 — He dug a pit in the slope
below Ashmedai’s pit, made a small opening between the two
pits, xmb ymoun — siphoned the waters of Ashmedai’s pit
into this new one®  NnY7 1313 w1MNY) — and plugged [the

not resist.®® X311 M7 'pwx — He drank, became intoxi-
cated and fell into a deep sleep.3® xnx nwy — [Benayahul]
thereupon came down from the tree, xpbwiw ma XMW —
threw the chain on [Ashmedai] mmno — and closed it
around his neck. 5112 Xp M1 YnKx '3 — When [Ashmedai)
awoke, he began to thrash about, attempting to free himself.
™% “mx — [Benayahu] said to him: 7797 xpw 15y 7797 xow
1%y — “The Name of your Master (i.e. God) is upon you! The
Name of your Master is upon you!”’37
Benayahu set out to bring Ashmedai to King Solomon:

MK mH Py 13 — As [Benayahu] was leading [Ashmedai]
toward Jerusalem, Xbp™1 Nvpp — they came across a palm
tree. YW M3 on — [Ashmedai] brushed against [the
tree] and knocked it down.’® vy xnnab xvp — Then,
they came across a house; [Ashmedai] knocked it down as
well.  xnYpIN XuTTT K212 23 Kpn — Then, they came near

Ad .

the hut of a certain widow. xpp1 — [The widow] came
out
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Y xaumx — and pleaded with [Ashmedai] to avoid brushing
against her hut. mym mnnipY xpy — [Ashmedai) twisted his
body away from [thehut], X»937%3"3mX — andasaresult, one
of hisbones broke.! 1nx - [Ashmedai] thereupon said: umn
2137 — “This is the meaning of that which is written: 11w%,,
#B73°3WnN 127 — And a soft expression can break a bone.”'?

They continued toward Jerusalem:
KITIIKD WL Kp M7 Xp X1 — [Ashmedai] saw a blind man
who had lost his way,® mur1iKY mpox — and guided® him
back on his way. Kn7IX3 WY Xp MT7 XN K11 — He then saw
adrunkard who hadlost hisway, mm7ixY AyoX — and guided
him back on his way. 7% *rp 177 X077 K11 — [Ashmedai]
then saw a [wedding] being celebrated with great joy. 33 —
He cried. Npawixb “pxp My X723 )i myny — He then
heard this man telling a shoemaker: 1w aw% uxon % Ty —
“Make me shoes that will last for seven years.” +ymyx —
[Ashmedai] laughed. D' M7 XER K11 K11 — He then saw
this sorcerer engaged in sorcery, 7mx — and he laughed.’s!

Eventually, they reached Jerusalem:
anay xvp 13 — When [Ashmedai] arrived there, mbmy xb
mi RnbA 1y bW b — they did not bring him to Solomon
until the third day. % 7 Npp 81 — On the first day, [Ash-
medai] said to them: 235 x3bn "5 wa Rp XY wnr — “Why
does the king not ask for me to be brought to him?” % 1mnx
xmnwm 708 — They told him: “He has been overcome by
drink.” mpaanx 29Nk xneab Ypy — [Ashmedai] thereupon
took a brick and placed it atop another brick. % 1K InX
mbwh — They came and told Solomon what Ashmedai had
done. 3% 7K 37 312 0K — [Solomon] said to them: “This is
what [Ashmedai] was tellingyou: WX 21177 — ‘Give him to
drink again.’ ¢ 3% 90K Y — The next day, [Ashmedai]
said to them: ™335 8235075 13 Xp X 1K) — “And why does
the king not ask for me to be brought to him today?” mb g
Ryam moax ~ They told him: “He has been overcome by
overindulgence infood.”  NRYIRNMININ AT XNPAY Spw -
[Ashmedai] thereupon took one brick off the other and placed
it on the ground. M5WY MY 1K 1Ny — They came and told
Solomon what Ashmedai had done.  13% 71 1317 11 “px — He
said to them: “This is what [Ashmedai] was telling you: 113
mhom My — ‘Withhold his food from him.’ 7

At last, Ashmedai was allowed to see Solomon:
mph Svy mi xnbn gioh — At the end of the third day, [Ash-
medai] came before [Solomon]. 193 f1y3 8 Nwm xR Spw
R XY — [Ashmedai) took a reed, measured off a piece four
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cubits long, and threw it in front of [Solomon]. % K — He
said to [Solomon]:  xp%y 2 MY Mb X723 XD N D 1N
193 1 89K — “Truly, now, when that person (i.e. Solomon)
dies® he will not have anything in this world except the four
cubits of his burial plot. xpby "9125 mnwas xpwin — Mean-
while, you have conquered the entire world.® 7y nyaty x%
71 M3 nw337 — Were you not satisfied until you conquered
me, aswell?”  mbnx — [Solomon]replied:  73m Kpy3 xp RY
rm — “I do not want anything from you for myself, xyyv3
wipnT na% MRt — but I want to build the Holy Temple
X7mw ¥ wam xp) — and I need the shamir.”t%  mb "nx -
{Ashmedai] said to him: % %oy x5 1115 — “[The shamir]
has not been entrusted to me; A"y VR xPr7 XYY — it has
been entrusted to the Master of the Sea, 17 xpx mb anm xH
&3 xb1anY — and [the Master of the Sea] does not give it to
anybody except the wild cock, mnynwx mY MY — whom
he trusts to keep its oath and return the shamir as it has sworn
todo. a1y XY — And what does [the wild cock] do with
[the shamir]? 23w 313 niby 1w mb wpn — He carries it to
mountains that lack vegetation X717 xpwWx A% maw) — and
places it on a mountain’s peak, X7 ypo1 — whereupon the
mountain cracks open.? nnirvh 1PIRR NI NN VPN —
Then, [the wild cock] collects seeds from trees, brings them to
the mountaintop and tosses them in [the cleft], 2w — and
with time [the mountain] becomes filled with vegetation.”t?!

The Gemara interjects:
XTIV 1321 130T uniT — That is why we interpret the name
duchifas that the Torah ascribes to this bird as ‘“mountain
cleaver.”4!

The Gemara returns to the story of how Solomon acquired the
shamir:
w3 mb naxT X923 KbiaznT KPP 112 — [Solomon’s servants]
searched until they found the nest of a wild cock that had
young, Mmnrm xnuw mpph mism — and while the cock was
away, covered its nest with clear glass. &% bymY w3 xpx
¥n — When [the wild cock] came back, it wanted to enter the
nest but was unable to do s0.05  myby mANIKY XMW MnK ik
— It went, brought the shamir and placed it on [the glass] in
order tocrackitopen. KYpm¥axp7 — [Solomon’sservant] then
shouted at [the wild cock] to frighten it, mSpw mr 1y — [the
wild cock] dropped {the shamir ] and [Solomon’s servant] took
it. mnynwxmwo: panbix — Having lost the shamir, [the wild
cock] went and choked itself to death for having violated its oath
to return it to the Master of the Sea.u!




